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A 25-ik §.
A hírhedt 14, §. már megbukott. Tisza Kálmán 

képviselő buktatta meg, módosítván azt a nemzet aka
rata szerint. Ám azért Tisza Kálmán, a miniszterelnök, 
a ki kabinet-kérdést csinált abból, hogy a 14. §. válto
zatlanul fogadtassák el. —nem egészen jól érzi magát a 
hatalom piros bársonyszékében, — habár esze ágában 
sincs lemondani. A mit meg nem bocsátott volna saját 
édes fiának se, megbocsátotta önönmagának. A módo- 
silványt Tisza Kálmán képviselő adta be, a ministerel
nök ellen, s már most, mikor egyedül van is a hatal
mas államférfim akkor is kettőn vannak : ő és a lelki
ismerete ... a ministerelnök és a képviselő.

S a ministerelnök ekkép dorgálja a képviselőt:
„Te lázadó, te pártfegyelmei nem ismerő rossz 

mameluk, hogyan merészeltél urad és parancsolod ellen 
módosiivánnyal állani elő ? Nem tudtad-e. hogy kimon
dott szavam kötött le a 14. §. változatlan elfogadása 
mellett ? Ifiainálni akartál ? Tönkre akartad silányilani 
tekintélyemet ?“

Mire a képviselő igy replikáz :
„Nem értesz engem, jó uram ! Hiszen csak ez az 

egy mód vala kisegíteni a hínárból, a melybe nyakas 
önfejűséged által jutottál. Neked nem volt szabad adott 
szavad ellen cselekedned. Én azonban nem adtam 
szavam semmire. Minthogy pedig a 14. semmikép 
se jöhetett volna változatlanul keresztül, — s beletört 
volna abba a bicskiád, — a te javadra blamáltalak s | 
a hatalom megtart hatása végett tettem tönkre tekinté
lyedet. He sebaj ! En adtam az arczulcsapást neked s nem 
más. Ez annyit jelent, hogy önmagamat ütöttem nyakon, 
lóvén te én. s én te. Értesz-e már ?

Csakhogy a miniszterelnök schogy.se tud a képvise
lővel megbékülni, s a lclkiismeret m.eghasonlása váltig 
dúl. Csakhogy erről a külvilág semmit se tud.

„Hát a 25. §-sal mi lesz?" kérdi a miniszterelnök 
a képviselőt.

„ígérem, hogy nem adok be ellene módositványt!“ i
„Az ég szerelméért ne is tedd azt; elég volt egy 

ilyen óriási fölsülós. Mutassuk meg, hogy konsequensek 
tudunk lenni!1*

„Azt már nem vagyunk képesek megmutatni. Az
tán meg nincs is értelme most már annak, hogy kon
sequensek legyünk. A 14. §. elvkérdés lehetett. Ott 
engedtünk. Miért ne engednénk a 25-ik g-nál ? Hiszen 
az már nemzeti kérdés ? Ne nyakaskodjál. jó uram ! 
Ha már a 14. §-nál engedtél, a hol a nemzet alkotmá
nya forgott szóban, csak egy fogalom, mely az ellen
zéki agyakat csiklandozza, — miért állanái boszut ezért 
a nemzőt ifjúságán? Mit vétett neked a nemzet ifjú
sága, hogy német szóra kényszerítőd, hogy kiszolgálta
tod a magyar nemzetre dühös közöshadsereg lajdi- 
nantjainak? Igazság-e, hogy egy szegény ifjú bünte
tésből 2 évig szolgáljon csak azért, mert a vizsgázó 
tisztnek nem tetszik az orra ? Törüld el jó uram, azt 
a büntetési évet! Ezzel csak konsequentiát tanúsítasz 
inkonsequentiád iránt. S ezzel lecsendesited a háborgó 
tengert, melynek árjai már-már hatalmas széked lábait 
korbácsolják. Tedd meg, jó uram !“

„Nem, százszor is nem! Azt is bánom már, hogy 
a 14. §-nál föllázadni engedtelek ellenem ! Ha nem te- , 
szed, most gr. Apponyi, Horváth Boldizsár és Szilágyi 
Dezső — ezek az óriások nem zúdítják rám az impar- 

lamentarizmus vádját. -- s nem vesztem el tekintélye
met. Itt nem az ifjúságról, — hanem saját tekintélyem
ről — van szó. Nem tágítok — nem, még a nemzet
nek se!“

Így vivődik a lclkiismeret szava az önző hatalmi 
vágygyal s félő, hogy legyőzetik az előbbi az utóbbi 
által. '

S akkor Magyarországra egy uj korszak vár. me
lyet bátran el lehet nevezni a német szó korszakának.

A magyar szülők főgondja az lesz, hogy gyerme
keik a német nyelvet jól beszéljék, s ez okból a cse
csemők mellé német dajkák, a serdülő fiúk mellé né
met nevelők szerződtetnek, nehogy majdan az egyévi 
önkéntesség két évi katonai szolgálattá fanyarodjék.

Lesz tisztje a közös hadseregnek. tiról’Csáky nem 
fog arról panaszkodni, hogy a magyar ifjúság nem tud 
németül beszélni. A Schulverein is meg lesz elégedve.

A külföldi irodalom német remekei s nem remekei 
elárasztandják az országot. Csak Petőfi, Arany. Vörös
marty s Jókai lesz néma. Csak a magyar genius lög 
gyászruhát viselni.

S nem fogjuk megtalálni honunkat a saját ha
zánkban.

POLITIKAI HÍREK.
* A sorozás elhalasztása. Az 1889-ik évi rendes ujoncz- 

állitás elhalasztása tárgyában Fejérváry Géza báró honvédelmi mi
niszter a képviselőháznak törvényjavaslatot nyújtott be. mely 
igy hangzik :

I. §. Az 1889-ik évi rendes ujonszállitás (fösorozás) ezennel 
elhalasztatik, és azon időszakban lesz foganatosítandó, melyet az 
1889-ik évben kiállítandó ujonczjutalékok megajánlása tárgyában 
hozandó törvény fog e részben kijelölni.

A „Zombor és Vidéke“ tárczája.
Eufant perdu.

(Heine.)

A hely üres, hol immár harminc éve 
Állottam a szabadság küzdelmében : 
Bár nem reméltem soha diadalmat
S tudtam, hogy haza nem juthatok épen.

Fönn voltam éjjel-nappal; nem aludtam; 
Nem tudtam, mint tudá a társak serge. 
(Aztán meg ébren tartott hortyogásuk 
Ha néha könnyű szender szállt szememre.)

Az éjszakákon unalom fogott cl, 
Sőt félsz is. (bőrék kik sohase félnek!) 
Unalmat — fólszet elkergetni — ez volt 
Rendeltetése gúnyom énekének.

Igen, neszeztom, készen tartva fegyvert
S amint szemem gyanús fickót megláta, 
Már lőttem is, és jól találtam : forró, 
Forró golyóbist lőttem a hasába.

Megesett persze az is, hogy jól értett
Az ily gyanús fickó is a lövéshez :
Minek tagadnám? Oh, de hány seb tátong! 
Minek tagadnám ? Oh, de hány seb vérez I

Ilclyom utódra vár. — Ah, hány seb tátong I 
Hol egy kidől, száz nyomul az örökbe — 
De nem legyőzve dőlök ki: a fegyver 
Az ép, csak szivem, az van összetörve.

Révész Ernő.

Ö és Ő.
Irta Csillag Károly.

Az ogyik ó senki más mint Csendes Gerzson.
A másik Ó sonki más mint Szende Ludmilla.
Mind a két Ő-nek volt becsületes családi vezeték és kereszt

neve, hanem hát a pajkos fiatalság ily csúfneveket akasztott rá
juk és rajtuk ragadt mint a pézsmaszag a ruhán.

0 és Ű azaz Csendes Gerzson és Szende Ludmilla rendkí
vüli módon szerették egymást, csakhogy ezt sohasem mondották 
meg egymásnak azon egyszerű okból, mert a beszéd nem tartozott 
szenvedélyeik közé.

Híresek voltak mindketten arról, hogy nem szoktak beszélni 
nemcsak egymással nem. do egyátalán senkivel sem. Csendes Ger- 
zson csak két esetben beszélt; ha valakibe az utcán véletlenül be
lebotlott azt mondta, hogy „pardon14 és mikor haza ment anyjá
hoz és az ebéd még nem volt készen, azt mondotta, hogy „már 
dél van.14

Szende Ludmillának pedig volt egy convencionalis dikció- 
ja, amelyet mindenütt jól tudott használni és ez nem volt más 
mint „igen.14

A jókedvű fiatalság szebb mulatságot nem képzelt, mint látni 
azt, illetve kitudni azt, hogyan szeretheti egymást ez a két 0, mikor 
egyik so szól a másikhoz.

Vagy a szerelemhez nem kell a beszéd és a hallgatás is ele
gendő arra, hogy egymást szerethessük ?

Elhatározták tehát, hogy öszszehozzák a legközelebbi vasár
napon a két 0-t és aztán egyedül hagyják őket egy szobában ; az 
ablakokat, a függöny mögötti részeket pedig felhasználják majd 
arra, hogy a gyönyörű jelenetet szemlátomást élvezhessék.

Úgy is történt. A két 0 a zajos délutáni társaságban elve
gyült, — mig a társaság egy-egy tagja mindig kifelé szállingózott, 
úgy hogy utóvégre is kelten maradtak a szobában.

Persze, hogy mindenkinek volt gondja arra, hogy az ablakrész
ből, melyet zöld függöny lepett el, egy kis darabocska jut
hasson, hogy egy ritkán látható jelenetnek a sejteden tanúja le
hessen.

Néma csönd ; csak egy dongó légy vosaokszik az ablakkal.
Csendes Gerzson mozdulatlanul ül helyén, imádottja két lé

pésnyi távolságban ül a széken fél vállal a csendes lovag felé.
Némábbak, mint a balatoni halak, mikor a piaczra kerülnek.
Furcsa mulatság, annyi bizonyos, mikor két emberi lény, 

akinek szája is van, boszélni is tud, sőt egymást szereti is egy 
árva kukkot sem szól egymáshoz, hanem csak ül merően, az egyik 
jobbra, a másik balra néz.

A dongólégy még mindig veszekszik az ablakkal és a titkos 
hallgatóság majd megpukkad novottébeu a furcsa pár némasága 
fölött.

De azért türelmesek és kiváncsiak. — no ugyan melyik kez
di majd el a társalgást.

Mind hasztalan, egyetlen egy szót sem hoz ki a türelmes 
várakozás ajkaikról. Itt már csodának kell történje. A csoda megesett. 
Szende Ludmilla hirtelen elfordító arcvonásait, orrát elfintorította 
úgy. hogy Csendes Gerzson is sejtvén, hogy a társalgás óriási 
fordulatot fog venni. íészkelődni kezdett ülőhelyén. A hosszú 
orríintorilásnak utóvégre is az lón vége. hogy Ludmilla nagyot 
tüszentett és most kezdődött a társalgás, melyet rövidségénél fogva 
is közölni lehet.

0 : Egészségére kívánom.
G: Köszönöm.
A dongó légy ijedtében, hogy ily élénk beszélgetést hallott 

leesett az ablakról.
Újból elmúlt egy negyed óra és a társalgás megint új 

fordulatot vett, amennyiben Csendes Gerzson tüszentett és most 
Ludmilla monda töredelmes hangon, hogy „Egé.szsére kívánom" és 
Csendes Gerzson volt, aki ezen ékes szavakra egy erélyes „Kö- 
szönöm“-mel replikáit.

A hallgatóság nem tudta tovább kitartani, berohantak a 
szobába és első kérdésük az ifjú párhoz az volt, hogy : „Hogy 
mulattak?" — „Jól" felelek mindketten.

* *
Hogy-hogy nem történt a dolog. — do annyi tény, hogy 

Ö elvette feleségül 0-t és a kél nagy Ó után következtek a kis 
ő-k. Megvolt alapítva tűzhely és a boldogság úgy húzódott utánuk, 
mint a reggeli árnyék. Es mit gondoltok, mi lett Csendes Ger- 
z.sonból ? Nem találnátok el soha, ha meg nem mondanám, meg
mondom. hát, — osszággyűlési képviselő. Bevitte az atyafiság 
az országházba. „Igen11 és „nem“-el - és meg inkkább „igent11 
nagyszerűen tudott kimondani ; már egy 3 éves mandátumot 
oltomotett és most az ’> éves mandátum elfolejtetésében működik. 
Midőn választói elölt elmondotta programmboszédet. — melyet 
vagy 3 hétig magolt, rosszul lett, mert nem szokta meg a beszédet 
Do annálinkább változott meg a másik 0: Szende Ludmilla. Ennek 
azután már megjött az ékesszólása, lármáz, kiabál, pattog, szóval 
asszony lett belőle. Szóval a morál az egészből az, hogy a kép
viselői mandátum szónokká még senkit sem tett, de mikor a 
lányból asszony lesz, akkor föltétlenül megéred a nyelve.

schogy.se


2. §. A jelen törvény végrehajtásával a honvédelmi miniszter 
bizatik meg.

Budapesten, 1889-ik évi február hó 19-én.
Beadja: B r. F ej é r v á r y Géz a,

ui. kir. honvédelmi miniszter.

A törvényjavaslat indokolása igy szól:
Az ISS2-ik évi 39-ik törvényezikk 7. §-a értedmében „a ren

des ujonczállitás az álló hadsereg (hadi-tengerészet) s a póttarta
lék és a honvédség részére, évenként, a márczius l-től április vé
géig terjedd időszak alatt foganatosittatik."

Másfelől a véderőről szóló 1868-ik evi 40-ik törvényezikk 13. 
ji-a szel int az ujonczjutalékok tényleges kiállítása csak akkor tör
ténhetik meg, ha a törvényhozás azt azon évre már meg is sza
vazta.

Tekintettel a még tárgyalás alatt levő uj védtörvénvjavas- ' 
latra azonban a folyó í vben kiállítandó ujonczjutalékok meg
ajánlásáról szóló törvényjavaslat még elő nem terjeszthető, és 1 
igy az idei ujonczállitás folyó évi márczius hó l-én nem lesz meg
kezdhető.

Ennél az idei fősorozás elhalasztása elkerülhetetlen.
A felsorolt indokból tehát az 1889-ik évi rendes ujoneállitás 

elhalasztása tárgyában ezennel benyújtott törvényjavaslatot elfogadás 
végett ajánlani bátorkodom.

Az ujonczállitási időszak jelenleg s a feiiforgó viszonyok közt 
meg határozottal! ki nem tűzhető s ennélfogva annak megállapí
tása csak az 1889-ik évben kiállítandó ujonczjutalékok megaján
lása tárgyában hozandó törvény által lógna annak idejében meg
történhetni.

Budapest. 1889. évi február hó 19-én. 
Beadja: B r. Fcjérváry Géza, 

honvédelmi miniszter
Tisza Kálmán ministerelnök í\Lr. 21-iki véderővitá

ban tartott beszéde pongyolaság dolgában fölülmúlja minden eddig 
tartott beszédét. A beszéd minduntalan kitörések s fölösleges szó
lamokba tévéd s rendkívül sokszor ismétel oly phrázisokat, melyek 
szónoki „lélekzelvétel“-nek nevezhetők, t. i. pihenőknek, mikor a 
szónok nem tudja eszméit hirtelenében kifejteni. Íme egy-két ilyen 
egymásután következő szólam : .. M e g k i v á nőm p e d i g j e -

ment bo a véderővitába, mint ma. Beszéde kétségkívül nagy ha
tást gyakorolt, melyet a kormánypárt mohon ki akart zsákmányol
ni : de ezt teljesen elseperte Horváth Boldizsár klaszikus szép i s 
tartalmas szónoklata, mely Hegedűsé után következett. Horváth 
Boldizsár ékes szólásának teljes erejével, érvelésének meggyőző 
igazságával s politikai egyéniségének egész tekintélyével támadta 
meg Tiszát. Rámutatott, hogy Tisza Kálmán minden diadala, mit 
e házban aratott egy-egy vereség volt az elvekre, a parlamentariz
musra nézve. Horváth Boldizsár beszéde oly hutást gyakorolt az 
eoész házra, minőt ritkán élt el még egy szónok. Az ellenzők 
újra még újra tört ki éljenzésekbe, a kormánypárt pedig e 
beszéd hatása alatt hallgatott. Utána meg Páznnindy Dénes beszelt.

Február 2. A véderő törvényjavaslat 14-ik szakaszát, 
ma megszavazta a képviselőház. még pedig a módosított szövegben. 
Ezt megelőzőleg Szilágyi Dezső az ellenzék állal igen gyakran 
elénk tetszéssel fogadott másfel óráig tartó hatalmas beszéddel 
döntötte halomra, a Tiszák érvéit. Az egész ház rendkívüli figyelemm*  I 
hallgatta. Ezután Tisza Kálmán állt fel. s beszelt mindvégig tartó 
nyugtalanság és z.sihaj között. Az ülés falrengető ..éljen Apponyi" 
s éljen Tisza, kiáltások közt ért veget.

ni..............De megjegyzek még más valamit is."
léi ml több egymásután következő szemelvényt e beszédéből nem 
adhatunk, mert még olvasóink is megokolnának. — A mameluk- 
pártnak ez a beszéd nagyon tetszett. Kedves egészségükre !

g y e z n i azt. • •“ „A i 11 . s i k. a m i t m eg k i v á nők
jegyezni . . „A m .■ s i k. a m i t megjegyezni ki
v á nők . . . “ „De m c g kell jegyeznem t. ház,
h o g y . . ." .. t' s a k azt v a g y o k b á t o r m e g j e g y e z-

Külügyi szemle.
Szerbia helyzetéről Írja a „Pester Correspodenz1* 

a következőket:
„Szerbiáról és helyzetéről ismét a legdőrébb híreket terjesztik. 

Egyszerre három összeesküvést fedeztek volna tói: egyet Turnu- 
Magurelliben, egyet Turn-Severinben s egy harmadikat Natália 
exkirályné környezetében. Valamennyi conspiratiónak azonban egv 
szülőhelye van : sensatióhajhász hírlapírók kimelegedett agyvoleje. 
Mi sem történt az utolsó hónapokban, egvátalán a nagy constitu- 
ante óta, a mi ily „borzasztó" föltevésekre feljogosítana. Csak 
annyi igaz, hogy a radikális vezetők nem mernek Pasics-nak a 
párt „plebs“-e által hevesen követelt megkegyelmezóséről lemondani. 
De a királytól nem lehet várni, hogy magára kényszeritelti az 
amnestiát, igy hát olyan cabinct combinatiót keres, mely őt a 
bátortalan kérelmezőktől megszabadítja s mellett mégis kilátást 
nyújt, hogy a tulnjdonképeni törvényhozási czélokra összo lehel 
hozni a többséget a szkupslinában. Különben a parlamontaris kabinet 
kinevezését csak f. hó 27-ére (ó naptár sz: 15.) igérto a király, 
addig csak fog akadni valami sikeres megoldása a csomónak. A 
mi végül Natália exkirálynét illeti. neki csak egy kívánsága van : 
hogy engedje meg neki a k i r á I y a Szerbiában való tartózkodást.

Országgyűlési napló.
— Február 19. — A mai ülésen két erdélyi szász képviselő 

síkra >zallt a magyar állami nyelv mellett. Filts József es Zay 
A dőli. .Mindketten az ellenzék zajos tetszése mellett beszéltek. 
I tanuk Tisza István a miniszterelnök íia szólalt fel, leginkább 
Szilágyival polemizálva, sok komolysággal és elvtársai tüntető el
ismerése mellett.

Beszedet Deák Ferencztől vett idézettel végző. mely szerint 
a képviselőket a választóknak nem lehel tanácsokkal befolyásolni. 
1 tana Apponyi Albert beszédé következett. Apponyi nagyszerű 
beszéddel ostromolta meg a miniszterelnök meggyengült pozícióját, 
s ha nálunk a kormányok sorsa a parlamentben dőlne el. akkor 
Apponyi mai bevzede a Ti>za kormány történetében végzetes lapot 
töltene be. Az ellenzék lelkesült zajútól a miniszterelnök alig tu
dott szóhoz jutni s csak inogva védte megrendült pozícióját s mint 
helyzete, úgy ervei is nélkülözték a szilárdságot. A függetlenségi 
partról Orbán Balázs vett részt a vitában. A mai ülés rendkívül 
izgatottan és viharosan folyt le.

— február 20. — A mai véderő vitát báró Kaas Ivor nyi
totta meg s beszédében meggyőző érvekkel fejtegette a szoros 
o»zidü2ge>t a 14. es 25-ik §-ok között. A 14. §-t uj alakjában el
fogadta. I tana Heiredíis eltatfadhatlan szónoki ügyességgel a ház 
mmy figyelme közt védelmezte Tisza Kálmánt s polemizált az el- 
l'n/ei-., .. i ..z-toen App i.vi Albert gróffal. Hegedűs tárgyi 
okoskodásai es ervei nem állják ki ugyan a bírálatot, de annyi 
k-'t'"”''-i.-n. hojv a kormánypárt iiv szellemi erővel még nem

Megyei s helyi hírek.
* Kinevezés. A inagy. kir. igazságügy min iszter 

Mayer Nándort a zombori törvényszékhez írnokká ne
vezte ki.

* Csáky újabb rendeleté. Az uj kultuszminiszter, a svarcz- 
gelb Csáky gróf, úgy latszik, minden eszközt felhasznál arra, hogy 
az. ifjúság magyar szellemét korlátok közé szorítsa. — Leg
utóbbi famózus német-nyelvi rendeletét most egy újabb rendelet 
követte, mely végtelenül kicsinyes, de azért, mert tendencziája az 
ifjúság hazain- -z 41. méhen való művelődésének korlátozása, vég
telenül boszanió. Budapestről írják, hogy a középiskolai önképző
körökre mondta ki a legújabb miniszteri ukáz a halálitéletet. A 
rendelet azt tartalmazza, hogy az önképző-köröknek csak azok az 
ifjak lehetnek tagjai, kik jeles osztályzattal bírnak ; akinek egy 
harmadban 3-as kalkulusa van. annak ki kell lépni. Aki ismeri 
azt a szigort, amivel a jeles kalkulust az állami középiskolák leg
többjében osztogatják, az tudni fogja, hogy a legtöbb önképző
körnek fel fog kelleni oszlani e rendelet következtében és Csáky 
miniszter eléri czélját : megszűnnek az iskola falain belől azok az 
ínte i. nyék, melyekben az ifjúság a latin és görögnyelv lélek
ölő. -. iraz stúdiumából felüdülhetett s a magyar irodalmat kulti- 
válv a lelkesedés bizonyos szabadságát élvezte. Nyíltan nem 
meri 4 női szálkát kepezó önképző-köröket feloszlatni, ilyen ke-

Milycn forgalom van a zombori törvényhatóság pénztárában I. id kesu-k tartjuk az alábbi jegyzőkönyvet. — melyet hiteles for- 
1 vettünk — közölni. - a zombori törvényhatósági pénzkezelés megvilágításául.

Jegyzőkönyv
' ■ Z íiibor kir. vári - p-nztári hivatalnál 1888. évi deczember hó 27-ik napján a város pénztárának, s abban 

pénzalapoknak mai napon véletlen történt megvizsgálása alkalmával.
voltak:•J <*]«  *11

A ■ >rv< i.vli:i- - bizott.'.i" áltál kiküldött rovancsoló bizottság: 
DAE.MAV .I"ZS1.F. i r^’:- - tag. mint . inuk. SCHAFFNER 
Jt'ZSEF. BIKÁK PETEK, b./.ct-ta^k. DONOSZLOVITS JÓ- 

ZSEF. .-/.ániv-vö Al III GYÖRGY, számvizsgáló.
M ml. . k : a pénzt n i kulcsok átvétettek, s a pénz! 

i.nui.-"k szamba vet.d.! mellett, kővetkező úlladékok derittettek ki

Bevételek

A pénztárak részéről:
ESZTERGÁM Y KÁROLY. Iiazi pénztárnok. BIKÁK VAZUL, adó- 
p-nztárnok. HEINCZ KAI.MÁN l-ső ellenőr. CZERVENKOVITS 

SÁNDOR......................

írnál vezetett naplók lezáratván, 
s pedig:

Il-od ellenőr.
1888. évi összes bevételek é.>az

Kiadások Pénztári készlet 
h’itbdbu 
frt

2160.80

1 A lön a ni., p.nz túrni. írt kr. írt kr. frt kr.
ké>7|.|llUB 
frt kr.

útrávolbai) 
írt kr.

tgvtbtkbei 
frt kr.

leízpénzbn 
írt kr.

úlmáDjokbaa 
frt kr.

II ! } 285242.10 3995.58 27o860'.t‘,„ I 4000.28 — 14381,1 1 25645.30
KoVZ. -1 I.hp p-nztára 51890.7b' 14500.— 51212.7:; 6500.— — 678.05 8000.—
Knrhá? alap pénztára 1193.88 13815.39 1181 88 100.— 12.50 137153'1,
Szegei v alap pénztára 930.11> 0172 A9 866.50 69.66 61727.' M
Örs/, m u /.munka alap pénztára 17482.21 15753.14 15434 52 2500.— 2047.69 13253.14
Falcio " Gvula ösztöndíj alapitv. pénzt. Hf.i31.60 53230 10 10786.f»0 4445.42 144.70 48790.74
Alapit i.uyok pénztára 2190.53 2t)484.O2 135.96 26484.62
Nvugt íjalap 7089.97 6871.50 7686.25 10.— — 3.72 6861.50
M • llí'.e|e!.ile>i dijak pelIZtál'a 232.tíl j,,:. sa 22.79
Állatid i illetmények pénztára 662.70 574.00 — 88.10
Fedez etesi pénztár 144.—j 744.—
Szépít 2295.54 5887.72 2295.54 528.18

I. összeg 381492.08 182366.91 3639077' H 2 bf 83.88 17584.29 1542.83.03
II. Házi leteti pénzt á r. 67528.38 171037.30 67'156.67 1 i 2694.63 471.71 58343.27
III. A r v a t a r i p é n z l a r a k. 067.37 444.42 222.95

An„p •nztár •'>4230.93 253477.; 7 1614.50 62796.76 42723.90 1440.17 210753.87
Árváit tett pénztár 11938.92 21297.1" 552 30 111 49 98 8187 788.94 13120.4"

III összeg 76843.22 274775.17 2166.80 74391.16 5"9|O.9O — 2452.06 223864.27
í \. Adó p e n z t .i r a k.

nztár 239492f>' , 235433.67 4068.96
Vidék ■k adopenztára illetékek 6181” ,. 615.36 09'»
Vidék házalok 17.- -j 17- -

llte-'.'ji dijak pénztári. 2.56.2Ő
Fegw eradó pénztára 121.-; 112.
Kozse n pótaJÓ pénztára 69158.89. 68170.13 1288.76
Előfogati- országos- es községi közmunka 16905.68: 16206.64 699.04

IV. összeg 329369.72! B28105.51 62641*  4
Főösszeg 85.52:I3.W|6281*9.88 2180.80 828401.2u{llHÖ88.81 — 26772”, 436490.57!

1614.50
552.39

2166.80

kr.

rülő utón teszi azt. Valószínű, hogy ezt az újabb miniszteri ukáz 
lm eddig még nem kapta, ugy o napokban megkapja a zombori 
gymnasium igazgatója is.

* Gyász istenitIszlelet. A helybeli izr. templom
ban csütörtök <1. ti. o órakor Rudolf trónörökös lelki üdvéért 
ünnepélyes gyász istenilisztelelet tartottak. Jelen voltak : a 
főispán, a polgármester, törvényszék. ;i közös hadsereg, 
honvédség és csendórség tisztiéi, a városi és megyei hi
vatalnokok. a róni, kaili.. gör. kel. plébános, szóval a vá
ros összes intelligenliája. A templom zsúfolásig megtelt. 
Az újonnan megválasztott kantor kíséretével megha
tó gvászénekeket énekelt. Dr. Fisclter Mihály főrabbi 
szép beszédben emlékezett meg az elhunytról, s egy 
fenkölt imát mondott a trónörökös lelkeüdveert. Azután 
egy 10 éves fiúcska, kit az újonnan megválasztott kántor 
magával hozott, csodálatos szépen csengő erős hanggal 
a kántorok énekkiséroto mellett gyönyörű szép gyász
dalt énekelt, mely az egész hallgatóságra igen mély 
hatást gyakorolt. Áz istenilisztelet fölötte ünnep.;lyes vol
tát emelte az, hogy a templom egészen feketével volt be
vonva. A mise kezdetén és végén Pataj Ella k. a. har
móniámon játszott igen fenkölt daliaméi imát. Az isteni
tisztelet alatt az izr. kereskedők üzletei be voltak zárva

* Meghívó. A zombori n. pkőr 1889. évi márczius hó 3-án. 
vasárnap, a „Vadászkürt" nagyterűiében a „zombori népköri ipa 
ros-dalárda“ első nyilvános fellépésével a dalárda pénztára javara 
dal- es tánczeslélyt rendez. - Mű.sorozat : I. llymniis. Erkel Fe- 
reiieztől. Előadja a dalárda. 2. a) „A faluban a legárvább én va
gyok". b) „Kég lehullott levele már a fának". <-i Kain se nézett", 
d) „Kedvemre \aló". Magyar népdalok. Nádor Gyulától, zongora- 
kisérettel énekli Perisits Láz r úr. 3. „Viharban". Féríikardal 
Díirueriöl. 4. Ilymnus az éjhez. Férfikardal Beethoventől. 5. „Tá
volban". Magán-bassus; íiérfikar kisérottel Möhringtől. A magán
részt énekli Dorotits István úr. ti. a) „Vékony héja van a piros 
almának", b) „Csók, csók, csók", c) „Kis szekeres, nagy szeke
res . . .". „Ugyan édes kományasszony . . .", „Magyar népda
lok", férfikarra Káldi Gyulától.

* Ilymen. Rácz Soma, helybeli főgymnasiumi h. 
tanár f. hó 2-án vezeti oltárhoz Zsufla Mariska kisasz- 
szonyt Kuláról.

* A folyó hó 16-án tartott kereskedelmi bál tiszta jöve
delme 101 frt. mely összeg a kereskedelmi bankban egy létesí
tendő keresk. betegsegélyző-egylet javára lett letéve. A felülíizo- 
tőknek. úgyszintén Schlieszer Testvérek. Prosznitz M. Fiai es Bu
títs uraknak, kik a terem díszítéséhez szükséges czikkeket ingyen 
voltak szívesek átengedni, ez utón mond köszönetét a rendezőség. 
Felülfizettek : Heindlhofer Róbert 5 frt. ifj. Goldfahn Sándor 2 
frt. Scherer Ferenc I frt. Spitzer J. B. 2 frt. Vnkicsevits István 
2 frt. Sebőn Adolf 3 frt. Kaiclil János 5 frt. Sztojkovits G. 
Zách. 2 frt. Köbeim Henrik társa 3 frt. Engel Adolf 2 forint, 
Gromilovits János I frt. Weidinger 8. és Zs. 4 Irt. Grünwald 
Iirnác I frt. Butíts Sándor lo frt. Butter-Waltor Antal 1 frt. Antits A. 
M. 1 frt. Gergurov Szredoje I frt. Czvetkovits Koszta 5 frt. dr. 
Thurszky Zsiga I frt. Faleziono Gusztáv lo frt. Kesz.ler Antal 2 
frt. Schlieszer testvérek 2 frt. Grosz Samu 1 frt. Witz Ferencz 
I frt. Spitzer Bernát 2 Irt. Ilorvátovits Sztipó 2 frt. Köbeim Ká
roly 5 frt. Goldmann Józsei I frt. N. N. I frt. Kolin Ferencz 
50 kr.. Weisz Zsigmond Becs I frt. Deütsch Gusztáv Béc- I frt, 
R.iisz Alfréd Bocs 1 frt, Császár Stefi 20 kr.. N. N. I frt. Pala- 
nacsky 5 frt, Brummer Kálmán I frt. Jerassovits 2 Irt. D-utsch 
Sándor 1 frt, Tárczai Mór 1 frt. Zsnlyevits Ernő 2 frt. Eibach 
István 50 kr.. Mayer és Tinim 2 frt, N. N. 2 frt 80 kr.. Össze
sen 101 frt.

* Katonai szemle. Karstenfelsi Pacor Kálmán 
vezérőrnagy, a szegedi ll-ik honvéd-kerület új parancs
noka a G-ik honvéd-gyalogféldandár Zomborban állomá
sozó 2-ik zászlóaljánál e hó 22-én. pénteken szemlét 
tartott, s a tapasztalt rend és az altiszti iskolásoknak 
tanulmányaikban való jártassága fölött teljes megelége
dését fejezte ki. A tábornokkal együtt itt járt Oehl tó
hadbiztos is. hogy a nemsokára felállítandó 3 uj keret
század egy részének elhelyezésére szánt régi csendőr
laktanyát megnézze.

* A halászati törvény életbeléptetése. Széchényi Pál 
gr. kereskedelmi miniszter értesülésünk szerint — törvényes 
felhatalmazás alapján elhatározta, hogy a halászatról szóló 1888. 
XIX. t. ez. ez évi május l-én életbelépjen. Egyszersmind ezen 
törvény végrehajtása tárgyában kiadott egy terjedelmes r< ndcletet, 
melyből a halak tilalmi időszakára vonatkozó köveik.•z<> liatá- 
rozmányokat közöljük : A tilalmi időszak a következőleg állapítta
tott meg: Fajtok: április 1-tól junius 15-ig (80): Fogas-süllő: 
április 1-től junius 15-ig (35); Galóca: március 1-tól május 31-ig 
(54); Kecsege: április 1-tól junius 15-ig (3o): Kősflllő: április 
1-től junius 15-ig (40): Lazacz: szeptember 15-től január 31-ig 
(50); Lepényből : márczius 1-től április 30-ig (25): Marna: ápri
lis l-tó| junius 15-ig (30): Pisztráng: szeptember 15-tól január 
31-ig (20); Ponty: április l-től julius 15-ig (30); Sóreg: április 
l-tő| június 15-ig (50); Szintok: április l-től junius 15-ig (80): 
Tetemestok: április l-től junius 15-ig (100): Viza: áprili> l-tó| 
junius 15-ig (150); Kik: április |-tő| máju> 15-ig (8). A zárjel
ben foglalt számok a halak minimális hosszússágát fejezik ki cen
timéterekben, moly mértéken alól azokat kifogni egyáltalában tilos.

* A regáljogra vonatkozó szabályrendeletek. Az italmérési 
jog megváltására vonatkozó törvény értelmében a hatóságok re- 
gáleügyi szabályrendeleteit a kormánynak a folyó évi julius l-ig 
fölül kell vizsgálnia. Erre való hivatkozással a belügyminiszter 
utasította a hatóságokat, hogy a regaljogra vonatkozó összes sza
bályrendeleteit és határozatait a jövő hó 31-ig okvetlenül terjesz- 
szek föl.

* Baján, az alsóvárosban tervezett iskolaépitésénok biztosí
tására 17.981 frt 19 kr. költségelőirányzattal, írásbeli ajánlati tár
gyalás van hirdetve. A vonatkozó Írásbeli ajánlatok f. é. márczius 
13. d. e. 10 óráig Baja város tanácsához ezimezve adandók l.o, 
melyhez bánatpénzül a költségvetési összeg 5 százalékának a vá
rosi letétpénztárába történt elhelyezését igazoló nyugta csatolandó 
s melyben ajánlottovő elismeri, hogy a terveket stb. ismeri és el
fogadja. A tervek és építési feltételek a városi mérnöki hivatalnál 
tekinthetők mog.

* Az apadni korcsolya-egylet tegnap saját pénztara javá
ra halpaprikással egybekötött tánczvigalmat rendezett, mely anya
gi tekintetben is igen sikerült.

* A bács-brcsztováczl takaré.pénztár részvény társaság
1888-ik üzletévi mérlege 4255 frt 85 kr. tiszta nyereséget mu
tat fel. J *



* A dalárda közgyűlése. A zombori kaszinó egyleti da
lárda c hó 17-én, vasárnap tartotta meg XVII. évi rendes köz
gyűlését. Az ülést l’ribil Ernő, elnök vezette. Az elnöki jelen
tésből a következőket közöljük : A dalárda az 1888. évben 7 
ízben lépett fel nyilvánosan, és pedig négy alapszabályszerű dal
os táncestélyt és egy énekes műkedvelő szinielőadást, énekelt a 
rom. kath. templomban bőid. Trefort Ágoston, volt kultuszmi
niszter lelki üdvéért tartott gyászmisén és a király Ö felsége 
■I') éves uralkodói jubileuma alkalmából mondott ünnepi misén. 
Az előadások változatosságát mutatja, hogy ezen 7 alkalom
mal összesen 27 mű került előadásra, és pedig 11 világi férfi
kardal, 1 teljes (férfikarra irt) miseének, 4 vegyeskardal, 4 ma- 
gandal, 1 kettősdal, 1 zongora- és hegedű-kettős, 2 zongora-, 
hegedű- és harmoniumra irt hármas, 1 népszínmű dalokkal és 
1 szavalat. Nem tagok szívességből 6 szám előadásában össze
sen 15-én működtek közre. NagyNuányát érzi a dal irda egy jó 
hangverseny-zongorának, melynek költségeire a műkedvelői színi 
előadás 166 frt 3 kinyi hozadókából alaptőkét létesített. A más 
egyesületekkel való érintkezések közül kiemeli a jelentés, hogy 
az egyesület az „Apatini Dalárdáit átutazása alkalmából, augusz
tus hó 22-én vendége gyanánt fogadta, viszonozni kívánván azt 
a szívességét, mellyel az »Apatini Dalárdát 25. éves jubileuma 
alkalmával az egyesületet elhalmozta. Az elnöki jelentés és a szám
vizsgáló-bizottság jelentésének tudomásul vétele után a választmány 
indítványára Bergmann Ágost, kir. főgymnasiumi tanár, az egye
sülettel szemben szerzett érdemeiért, a közgyűlés nagy lelkese
déssel tiszteletbeli taggá választotta. A folyó évi augusztus 
hóban Szegeden tartandó országos dalárünnepélyre nézve a 
közgyűlés kimondotta, hogy abban a dalárda sem mint versenyző, 
sem mint közreműködő nem vesz részt. Az uj tisztikar és 
választmány a következőkép alakult meg : elnök lett Pribil 
Ernő, alelnök Valter Nándor, titkár Bicbcr Gyula, karmester 
Bergcr Antal, zeneműtáros Rácz Soma, szertáros Stvrtcczky 
Aladár, — választmányi tagok: Dalmay Hedvig, Thim Antónia, 
Esztergamy Károly, Csarsch Sándor, Gocser Vitusz, Karvázy 
József, Reichcrt József, Szláv}- Elemér és Traub József. Szám
vizsgálók lettek : Czinkler Gyula és Bombay Dezső.

* Szabadkáról írják lapunknak: A nemzeti önérzetet s a 
hazai nyelvet lealázó 25-ik §. ellen pénteken felír. 22-én délután 
két órakor tiltakozó népgyűlést tartott a szabadkai polgárság párt
különbség nélkül. A gyűlés a Hungária-szálloda dísztermében folyt 
le s négy-ötezren lehettek jelen. Eljöttek a népgynlésre Gulner Gyula 
és Hollakv Imre országgyűlési képviselők is. kiket a város nagy ünne
pélyességgel és rendkívüli lelkesedéssel fogadott. A tiltakozó gyűlésen 
mindvégig a leglelkesebb hangulat uralkodott s a Németh Mátyás 
ügyvéd által beterjesztett határozati javaslat egyhangúlag elfo
gadtatott. E határozat értelmében fölkéretnek Ivánka Imre és 
Antunovics József országgyűlési képviselők, hogy a 25-ik szakasz 
ellen szavazzonak. A felkérő levelet már eddig is körülbelül hatszáz 
választó polgár irta alá.

* Amnesztia. Azon gyászos esemény hatása alatt, mely a 
fölséges családot és mind a két nemzetet annyira szivén találta, 
ő felsége a király megemlékezett a börtönök lakóiról is. Külö
nösen azokról, a kik nem aljas indulat, heves szenvedély, vagy 
az indulatnak egy pillanatnyi erőszakos kitörése hozott összeütkö
zésbe a társadalmi renddel és a büntető kodexxel. 0 felsége a 
király nagyobb körű amnesztiát adott, Ausztriában. mint Bécs
ijei jelentik,— 115 fogoly teljesen visszanyerte szabadságát: 11-nek 
büntetése rövidebbre van szabva s 65-nek elengedték a böjtölést, 
büntetésének hátralevő idejére. — A magyar korona területén is 
kihirdettotik legközelebb a király kegyelmes elhatározását.

* Adakozás a budai hon véd-szoborra. A budai honvéd
szoborra a „Zombori magyar olvasókör-. 10 frt: a „Zombori 
polgári casinó- 10 frtot. a „Zombori népkor- 10 frtot ada
koztak.

* Ily mén. Dr. Blau Lajos, szabadkai ügyvéd, f. é. 
márczius hő 3-án d. e. fél 12 órakor vezeti oltárhoz 
a n.-kikindai izr. templomban Krausz Torka kisasszonyt.

* Magyar királyi államvasutak. A magy. kir. államvas
utak szabadkai városi menetjegy-irodája ez év márczius hó 12-én 
a délután 2 óra 25 perczkor induló személyvonattal kirándulást 
rendez Budapestre és vissza következő rendkívül mérsékelt árak 
mellett: II. osztály oda és vissza 7 frt 40 kr. Ili. osztály oda és 
vissza 5 frt 30 kr. Két 10 éven aluli gyermek az illető kocsiosz
tály 1 "gész jegyével, egy 10 éven aluli gyermek a II osztályban 
1 III. osztályú és III. osztályban 1 felnőttel együtt I II. osztályú 
jeggyel utazhat. E jegyek 14 napig érvényesek és a visszautazás
nál a személy- és gyorsvonat!*  különblet ráfizetése mellett a gyors
vonatra is érvényesok. E kirándulásban résztvenni óhajtók ebbeli 
szándékukat — mely meg nem másítható — személyesen vagy 
levélben okvetlen márczius hó 10-ig a városi irodával közöljék, 
nehogy a nem jelentkezés által a kirándulás- rendezése lehetetlenné 
váljék. A jegyek csakis a városi irodában kaphatók. A magy. kir. 
államvasutak városi menetjegy-irodája Szabadkán.

* Farsangi dalcstély. A zombori kaszinó-egyleti dalárda 
áltál március hó 5-én rendezendő farsangi dal- és táncestély, 
rendkívül mulatságosnak ígérkezik. A tréfás műsorból megem
lítjük a papírtrombitákkal előadandó nagy egyveleget, egy 
rettenetes történetet a lutrizó-világból, melyet kéziharmonika és 
guitár-kisércttel, Tápay Ágost űr fog clzengeni, a 9 néger által 
adandó afrikai szerenádot, és az egy nő és férfi által lejtendő 
ballct-táncot. A humoros plakátok szövegét legközelebbi szá
munkban hozzuk.

* Meghívó. A Bács-Bodrogh vármegyei Gazdasági egyesü
lőt f. hó 26-án délután ’/i 1 órakor az alispán hivatalos 
helyiségében ülést tart, melyre az ig. választmány tagjait tiszte
lettel meghívom. Kelt Zomborban, 1889. február 19. Sohmausz 
Endre, elnök.

* Április februárban. A katymári fiatalság 0 hó 15-én 
meghívókat bocsátott szét, mely szerint f. hó 20-án a „Casinó- 
helyiségben tánczmulatsággal egybekötött társasvacsorát fog rendez
ni. Hogy a moghivottakra annál biztosabban számíthassanak.
16-án  a szélrózsa irányában bejárták a közeli községeket és 
pusztákat, s ékes szavakkal rábeszélvo mogigértotték velük, hogy 
a bálra biztosan elfognak menni. — A bál előtti napon azonban 
a főrendező úr egybehívta rendezőtársait, s kijelenté, hogy 20-án 
a szomszédos községben egy lakodalom lesz, melyre őt ép most 
vőfélynek hívták mog, s ott okvetlen részt kell vennie. Hasztalan 
protestáltak az elrendező urak, hasztalan mondották, hogy a bál
ra a főrendező úr előbb lekötelezte magát, hiába hangoztatták, 
hogy már a cigányok is lekötelezték magukat, a főrendező úr 
hajthatatlan maradt, s kijelenté, hogy a czigányok úgy sem jön
nek el, miután azok is a lakodalomban lesznek. Ezen argumen
tum döntött, s a mulatság elhalasztatott. — Ámdo mi lesz a vi
dékiekkel ? mondogatták a rendező urak, ezt tudomásukra kellene 
adni. Do hogyan ? Levél által nem lehet, mivel az már a legtöbb 
helyre későn érkeznék mog. Mindegy, gondola a főrendező úr, 
Írjuk meg a levelet, küldjük szét, s ha nem kapják meg időjében, 
mi nem leszünk az oka, mi mosni fogjuk kezeinket. — így tör
tént aztán, hogy néhány vidéki vondégro benő gosta a rósz idő

és út daczára oda vergődvén, azon kollemc- meglepeté.-Jien része
sült, hogy a mulatság elhahisztatoti : i; \ < -.ti m.--. Ir. • v egy 
pár vidéki Katymáron februárban járta meg az „áprilisi. Azt 
hiszem, ehhez nem kell kommentár! Csuk még annyit a tisztelt 
főrendező uraknak : ha máskor áprilist akarnak valakivel járatni, 
azt ne a vidékkel tegyék meg. Egy megjárt.

)( Tiszteit olvasóink figyelmét felhívjuk a mai számunk
ban megjelent „Fairbanks- hirdetésre.

)( A legkiválóbb orvosok nyilatkozatai szerint Mattoni 
Giesshübli savanyuvizo a légző- és emésztési szervek betegségeinél 
kitűnő gyógyhatással bir. Úgyszintén mindenütt, a hol az utóbbi 
években járványos betegségek uralkodtak, kiváló proíilaktikus szernek 
bizonyult. Mint dioiitikai ital Mattoni Giesshüblijo egyedül áll a 
maga nemében, mert nincs ásvány'iz. mely folytonos használatra 
annyira alkalmatos volna, mint eme savanyuviz. nem bir semmi
féle mellékizzel, nevezetesen pedig nem érezhető benne sem sav. 
sem mész vagy gipsz, mely alkatrészek egyéb, de különösen a 
földes savanyú'izekben igen nagy mennyiségben vannak jelen. E 
kiváló és tiszta alkalikus savanyuvizre nézve jcllegző tulajdonsá
gának, melylyel természetes ásványvizeknél csak felette ritkán 
találkozunk, köszöni Mattoni Giessliübli.je, hogy a legközelebbi 
időben nagy mennyiségben áruba bocsátott különféle sa\anyttviz.ek 
daczára, szétküldött pulaczkjainak száma állandóan emelkedik, oly 
annyira, hogy Ausztria-Magyarországon nincs úsv .nyviz. inelv 
nagyobb kelendőségnek örvendene.

)( A inigriineben .szenvedők vigasztalására .szolgainak 
a patikusok Seckenbcrg’ fele inigriinc-pasztir.ii.kal Ezek a 
hatásos Alltypyríll-t tartalmazzak, de itz a. tipyrin csak inas 
gyógyszerekkel egybeolvasztva, csak a fenti pasztillák formaidban 
fejti ki gyógyhatásút az állatomos migráne ellené1" 11 3 legtöbb 
5 pasztilla élvezete után rögtön elmúlik, a tűrhetetlen sokszor 
hetenként visszatérő fejfájás. A inigi an-pasztillakat bonboniére 
gyanánt mindig magunkkal hordhatjuk, mert clcg ms kis dobozba 
vannak csomagolva, s igy szükség esetén mindjárt használhatjuk. 
Egy doboz értéke a használati utasítással együtt 95 kr. o. é. 
E név >Apothicker Sechenbcrg*  van többszörösen rairva a dobo
zokra. Minden más értéktelen utánzat. I la esetleg valamely 
patikában nem volna készletben tessék azt a főraktárból Brady 
C. Kremsier (Morvaország) Ha a pénz előre beküldetik franeo 
a címhez szállitatik.

VEGYES HIR.
* Egyetemi hallgatók statisztikája. A budapesti magy. 

kir. tudomány-egyetemen a háznagyi hivatal ma terjesztette fel a 
vallás és közoktatásügyi minisztériumhoz a jelen tanév második 
félévéről szóló kimutatást. Az 1888—9 iskolai tanév második 
félévére beiratkozott a tudomány egyelőmön 3305 hallgató. E szá
mot viszonyítva a múlt tanév második félévéhez, kitűnik, hogy az 
idén 236 hallgatóval kevesebb iratkozott be. A hallgatók száma 
az egyes fakultások szerint a következőleg oszlik meg: hittudo
mányi karhoz 88 rendes, I rendkívüli, összesen 89. (tavaly 87 
rendes, 3 rendkívüli, összesen 90). a jogi karhoz 1483 rendes, 
97 rendkívüli, összesen 1580. (tavaly 1514 rendes. 136 rendkívüli 
összesen 1650). az orvosi karhoz 955 rendes 136 rendkívüli, ösz- 
szesen 1091, (tavaly 991 rendes, 187 rendkívüli, összesen 1178), 
a bölcsészeti karhoz pedig 298 rendes. 26 rendkívüli összesen 324. 
(tavaly 257 rendes, 69 rendkívüli, Összesen 326) hallgató irat
kozott be. Első éves gyógyszerész növendék az idén 135, tavaly 
127 volt, másodéves pedig az 86, tavaly 102 volt. Szülésznő az 
idén is ugyanannyi iratkozott be. mint tavaly, azaz 68.

Irodalom.
— Méhner Vilmos, f városi könyvkiadó, ki évek bősz- 

szu során át hazánk nagy költőit Petőfit. Vörösmartyt, Tompát. 
Garayt s páratlan szép diszmflveket mint Szász Károlyiul „Arany 
Bibliát- és „Virágoskertet-. Riháry „Képes Vlágtörténetét- stb. 
juttatá a magyar közönség kezébe, tevékenységet most más irány
ban folytatja. — Eltekintve csinosan kiállított iskolai kiadmányaitól 
melyek valóban minden tekintetben a kor színvonalán állanak s a 
kéizokt. Minisztérium ajánlatát is bírják, jelenleg néhány kisebb 
irodalmi terméket bocsátott közzé, melyekre — általános hasznos
ságuk s czélszerüségüknél fogva — kellemes kötelességünknek is
merjük t. olvasóink b. figyelmét felhívni. A megszokott csinna! 
kiállított „Kis köszöntő- (Rudnyatiszky) Gyula Bácsitól újévi, név-, 
születésnapi s egyéb ünnepi alkalomra való köszöntő verseket tar
talmaz 4 — 6 éves gyermekek szamára, melyek egytőlegyig a geni- 
ális fiatal iró tolla alól kerültek ki és tekintettel a mű olcsó arára 
(50 kr.) hisszük, hogy egy családanya sem fogja annak beszerzé
sét elmulasztani. Bornemisza Zoltán „Jövedelmezel gyíitm lesfate- 
nyésztési szabályait- melegen ajánlhatjuk nemcsak a gazdáinknak, 
hanem mindazoknak, kik csak egy talpalatnyi földet sajátjuknak 
neveznek, s a fatenyésztés hasznos és jövedelmező ágát művelni 
óhajtják. E valóban érdekes müvecske. mely alapos utmiitai. -l 
nyújt a gyümölcsfák szaporítása, oltása, Ültetése. áp, lása e. a gv 
mólos eltartása körül — tekintettel annak közhasznú voltára - 
csakis 30 krba kerül, s akár a fenti kiadóhivatal, akár pedig bármely 
könyvkereskedés utján megszerezhető.

A ..Gazdasági értcsitö,‘ január és február havi 
füzetét vettük. Szerkeszti Bombay Dezső egyesületi titkár. A 
„gazdasági értesítő- Bács-Bodrogh vármegyo havi közlönye. A 
gazdasági egyesület tagjai a közlönyt ingyen kapják. Nem tagok 
előfizetési dija 2 frt. Jelen füzet is bő és változatos tartalom
mal bir.

CJ H A 1< IN < > K.

Gyuri bá’ élményeiből.
Irta: Szabadka Gyula.

Gyuri biV, az x-i érsek huszárja, élményeiből nagyon sokat 
szeret mesélni. Tőle hallottam az alábbi kis históriát.

Mielőtt azonban elmondanám, megsúgom, hogy Gyuri bá*  
trencsón születésű tót és igy fölötte szereti a szakácsnőket meg a 
— cognacot! Megsúgom még azt is, hogy a szakácsnőket inkább 
a cognac kedvéért szereti.

8 mivel ez vágyainak netovábbja, az ő gyomrának költészeto 
nem egyszer húzta meg a jó érsek füleit, ha úgy rajta kapta, 
hogy „más állapotban- van.

Gyuri széles vállu, zömok ember, szemei kissé ravaszok, arcza 
és szakálla veres. Sokat utazott életében az érsekkel. Rómát és a 
Vatikánt úgy ismeri, mint x-et. Azután vitéz Háry János „kismis
ka- hozzá képest, ha ő elkezd mesélni, hogy hol és merre járt, 

milyen kalandokon ment keresztül, hogyan mentette meg a pápa 
éleb t s a lobbi.

Val.liiány s/.or hallani akartunk > liii"iiy>'iÍM.| . ^yct-cgyid mind
annyiszor egy „frakli- cognacot kellőit neki fizetnünk a „Kui-clu - 
ber“-nél. Azután pörgött is a nyelve.

.,M> ;! soká k< ll — igy kezdi" a be-/.. <b ! a penna Ii. jvi'i 
rágicsálniok, mig olyan szeretőjük lesz, mini nekem volt \. len,-,, - 
ben! Olasz leány volt, piros-barna, mint a szegedi czipó. De imádia 
is a magyar legényt!

Lisettének hívták. Szobacziezus volt a lelkem egy nr.::_v■-.ige
asszonynál.

Nem is keli kétszer mondanom, hogy miholyest meglátott, hát 
azonnal megszerettem őt.

Az én kis eziezuskám, l.isetle. mert tetszik tudni, igy hívtam 
őt íaljánosan. Cucarelli nagyságánál volt szobahölgy.

Volt is cognac. annyi, a mennyi c-ak kellett.
Egyszer azonban kifogyott az én kis eziczusoin a cognac- 

— akarom mondani a pénzből es igy nem volt számomra több 
Hatos cognac . . . Már pedig azt mondtam neki, hogy cog
nac nélkül a szerelem olyan, mini a káposzta kolbász < - füstös 
szalonna nélkül.

Nagyon elszomorodott szavaim hallatára a ki- Lisette. De 
a lelkem nem hiába szerviéit engem, mert egy kissé gondolkozott 
és kisütött valami okosat!

Megkért igen szépen, hogy ne legyek liíileleii hozzá, b -z i<- 
met annyi cognac, a mennyi csak van a „Fia Lorenzo'-náh

Hál tudják, mit tett a szivein?
Elment szépen a „Fra Lorenz.ó-‘-ba. <■> ilyesmit súgott a 

kereskedő fülébe :
..En madame Cucarelli szobalánya vagyok : bizalmasan akarok 

önnel beszólni uram, és ezt titokban kell tartanunk. Mert, hát 
hallja: madame (,'ucarellinek v..n egy kis kedves hibája, melyet 
a gonosz ny< Iveknek nem szabad tudniuk. Mi-g-emmisülm:. ha a 
világ megtudná. Iio^v nagyon szereti a cognacot! Kificsegtem 
e titkot es ezt csak - ti. úrnőm és ön tudja. Telni ön beleegyezik 
és madame (’ucarelli részére külön számlát fog kiálitani a coiqiacról. 
mert ez külön kiadása lelt, melyről férjének mit sem szabad 
tudni. Es én fogok mindig eljönni a eognacért. Egyszersmind 
Calepodius szent szerelmére kérem, hogy a nagysága 0 csekély 
hibáját ne mondja el senkinek !"

Igy is történt. Es volt ismét cognac bőviben. — hát tovább 
szerettein Lisetlél.

Ez a jé) élet egy hónapig tartott csak, akkor ismét — topp! 
Nem volt több cognac számomra. A kis bamba nem merte tov ibb 
hozni a cognacot a nagysága kontójára es hogy meg ne fogják e 
gonosz tetten, — elhagyta madame (’iicarellit. Természetes, hogy 
cognac hiányában én is az isteni Lisettót.

Egy pár hétre rá azt hallottam a madame inasától, hogy a 
nevezett kereskedőt, ki a nagyságát kedve- hibájára figyelmeztető, 
kérvén a kontó kiegyenlítését. - inasa által kidubatta az 
utezára.

Pattantyúk.
Mit csinál a sváb, ha ellopják a lovát.

(Anekdota.)
I.

Az etnographia soha se volt erős oldalon). Hanem azért, 
mikor kataszteri biztos koromban bekószáltam a Bácskát, már a 
falu határában meg tudtam mondani, milyen a népe.

Csak öt-hal üoc>i jött |é-gyi;n ránk >zemközt.
A kövér ló —- svábot jelent. Valóságos közmondás is 

odalennt, hogy „jobb szeretnék lova lenni a németnek, mint 
felesége. “

Végtéri is úgysem adom a lányomat svábhoz, nagyon nem 
jártam utána a dolognak, de egyet tudok.

Bresztováezon kel ember ir recipéket. Az egyik szegény 
maradt, a másik megszedte magat. Amaz, medicináé doctor. a 
másik állatorvos. Amaz /.sidókat kúrálja, emez a svábok jószágát. 
Es hallottam én akkortájt olt egy szóbeszédet, hogy aszongya : 

W’eiber Slerbe*
Tinit den Bauer net verderbe.
Aber llos.-, — vcrrecke’
Thut dem Bauer Schrecke.

Nem bánom, o—zvrimclietvni a gyöngébbek kedvéért.
Ha meghal az asszony.
Nem tesz tönkre engem :
Ha lovam dóglik meg. 
Nagy az en keservem.

Es ha ellopják azt a nagyrabecsiilt jószágot ?
Furcsa. Tehet a svai egyebet mint más Kícnteremtése?
R:.j''U a dologra, cifrán elkáromkodja magit, előkeres az 

almárjomból ,1 passzust é-s átlohol elsé.ben a zsandárokhoz, onnét 
a siirgouyhivat.Jba. A helvbeli zsandár-tirer megtelegrafálja a 
gombosi révhoz. meg Bezdánha. a zombori kapitányhoz, meg ő 
tudja már jobban hova, hova nem. h'-uy llannes Gerstciimayernek 
a lovát ismereti' n tettes mára virradó éjjel ellopta. Kesely, 
csillagos, a hátsó bal combjára G. betű van >íit\e

A bezd.ini z.satidar-őrsoii. amint megjön a .>íirg"iiy. éppen 
most lömkodte meg a pipáját a lirer úr jófele szűz- vuyal, 
szépén kétfelé1 szakajtja a távirólapot és csinál belőle t.

A sváb ellenben ódahaza fizetett hét forint Krajcár 
s ifgönydijakal és most var békességgel.

' 'h. no tessenek hinni !
K orántsem.
így történhetik dz más náczióval: .1 némotokkel nőm.
Legalább a sztapári kis biro engemet ogé-szeti máskép vilá

gosított föl.
Kiszaladtak a dobszóra az utcabeliek. Velük együtt hallgatom 

a szcntencziát.
Közhírré adja ráczul, hogy ennek meg ennek a lovát 

elvezették.
„Akárki volt, vigye neki vissza, mivelhogy „svábo szc szerdi. 

Al verlo !“ „A sváb haragszik. Do nagyon!-
Nem tudom megijedt-e az a lókötő Gerstenmayer ur inér- 

gétől ? Révész Ernő,
II.

SIRlUS-tól.
Vizsgán volt az esperes a kis iskolásoknál.
A tanító produkálni akarta magát, hogy mennyire jártasok 

a tanítványai az olvasásban.
Fölhív egy kis nebulót és a kezébe adja az. olvóskönyvet, 

hogy olvasson.
Az olvasmány ezime pedig ez volt : „Soha sem estem sze- 

roncsétlenségbe !“
A kis nebuló részint, mert már dagasztotta a keblét a dicsvágy, 

részint pedig egy kis hirtelenkedésból. füleséről vén a beinket a 
fenti olvasmány ez.imét, igy hirteleiikedle el : „Soha sem ettem 
szerecscnt lencsében-.

- No. kedves fiam, azt még én sem ettem - válaszolá az 
esperes úr — pedig öreg ember vagyok már.



Egy Halai ember arról volt nevezetes, hogy mindenkinek tu
dóit valami bókot mondani.

Egy alkalommal ndvarolgatott egy kisasszonynak, aki külön- 
I ón ii, in volt csúnya, csakhogy az túra nagyon „piszo“ volt.

A ki'.i'szoiiy valahogy megtudván a mi fiatal emberünk eme 
nevezd s tulajdonát, arra kérte öt. hogv mondjon néki is valami 
bókot.

A fiatal ember eleinte szabadkozott, de minthogy ő nagysá
ga egyre zaklatta <4 valami bókért, végre igy szólt:

\,.-\'.id egv angyal, ki az. égből hullott alá. csak az kár, 
hogy . . . az orrára esett.

♦
Kémény az. atyafi egy alkalommal Budapestre, el nem 

mulaszt halja, hogy be ne lépjen a Szikszaihoz egy pár jó friss 
virsliire, meg egy krigli árpalére.

oda inti magához a kehiért és egész önérzetesen mondja: 
llo on In . e l. l pár virslit" !

- Száll I a parancsolja? -- kérdé a pinezér.
N-m. hanem helybe'. — veié utána az atyafi.

Tiil1p.inv.J2yi Náthán utazik egy alkalommal a vonaton, b.s 
nieii i,J :;i ii ki a Geschiift, első osztályú jegyet vált.

Mái he i- akar szállni egy első osztályú koupéba. midőn 
hirtelen megragadja ói a gallérjánál a conductor és szokott finom- 
s'uJ in adja - ..Ide nem szállhat be az úr"!

— M i rth nem ? ha szabad kérdezni. Hát nem meg- 
fiizettcni en is az első oszlájt ?

Igen, megfizette : hanem itt már két úr ül bent a kou- 
i" i án ■ < mind a keltő püspök.

Wie heist püspök ? hát ki mongya mogánakh hojd én is 
nem vadjok edj püspök?

r’.'lyt.'ib-san z-órtölodött a nyelves kis menyecske a férjével: 
egv.-zer . mán úgy kihozta sodrából az emberit. hogy az düheben 
a k !•': v.igta oda a pörlekedő asszonyka kontyához.

Hjali ! - sóhajtott föl a bánatos oldalborda, — hol 
vannak a ok a boldog ;•> idők, a mikor még fazekakat vagdostunk 
egymás tejéhez?

=Jr=-Jr=)r=^n^^r^?^-^=]f^r^Jr=Jr=Jr^)r=Jr=Jn=J^=Jr^Í=J^lc^

Nincs többé fogfájás!
Könnyön vérző beteg és gyulladt foghust gyógyít és erő
sít. u fogkövet eltávolítja és képződését meggátolja; a száj- I 
bűzt azonnal megszünteti napontai használatnál cs. és [ 

k. udvari fogorvos és udv. szállító, valódi
l)r. 1*01*1* világhírű i|

A nathérin szájvize "TBg ■■ 

k.t-zrr oly nagjr pal*ctk„kl>*n mint eddig í zzel egyidejűleg allialniaiaiidó. Q

Dr. Popp fogpasztája .... 1

Dr. Popp Anatherin fogpasztája
: u. inául- -z.i a fogak ti-zt.in tartóim ■ - a l<-ghu- nie^erosiléseie. [|

Dr. Popp fogpora "'„XA'A.L .ét ,=Í: g 
mát mogsérltué.

Dr. Popp növónyszappana pan. ininléncmu bö kiülé- Ipj 
aek ellen ■ ■- különösen fürdőkhez.

Dr. Popp napraforgó- Vénus*
újabb,- i, .-Üneiiiabb diiatpipei- -.appaiink. A búrt bársonytir

Arak :
therin fogpaszta tégelyben 1.22. Aromatikus 
kr. Fogpor dobozban 1)3 kr. Növéiiyszappnn

raforgó-szappan 40 kr. Veiius-szuppan
E szerek kaphatók Zomborban :

Gallé E.. Saly A.. Sauerborn K. g,-ó„y............ ....... ..
Falcloue G.. Holdingei*  S. és Zs. kereskedőknél.

- vappana 111,111 
»“ .-„..linl A Ing-

.......„ ................ • társon,•tinómmá temik.

Anathorin-szájviz 50 kr.. I frt és 1.40 kr. Ami
fogpaszta 35 
30 kr. Nap- 
50 kr.

gyógyszerészeknél ;

8—12 Elismerések.
Hogy dr. 1’01’1’ .1. 0. fogorvos Anatherin-»zájvizo házam

nál mindenkor a legnagyobb sikerrel lön használva, ezennel iga
zolom.

Eszék.

Ahipittatott 1874.

mauthner Ödön
magkereskedése

József' l'ólierezee Ö. cs. és k. fensége lulviul szíillllója

Budapest, koronahcrczeg-utcza 18. sz.
A ti. é. gazda- ós kertészközönség figyelmébe ajánlja

mindennemű

here-, fii-, takarmányrépa-, konyhakerti-, 
virág- és erdei magvakkal dúsan ellátott raktárát.

A ezég mindama kiállításokon, melyeken részt 
vett, mindig az első díjjal lett kitüntetve.

A ezég í’öárjegyzékc. mely í(»-l oldalra ter
jed és a magárjegyzékek közt a legnagyobb és leg- 
reszletesebb. kívánatra ingyen és bérmentve 
küldetik meg.

o -10

NYILTTÉR )

w COGNAC.
Grál' KEGI.EVK'II ISTVÁN, I’romontor

a viltiirki:illit;ÍM>ii disz oklevéllel a legmagasabb kltUnte-
i, tekintélyek által legjobban aj inltatik

<•111, -/tc'i neliczst íreknél, irtomor-, tildéi- é- iiiellbctegségeknél, testei- 
sryensriilésnél -ti .

Eredeti palaczktöltésben mindenütt kapható.
K i ; Budapest. Kiidolí-rakpart 7.

H á b o r ü!
A beteg uraknak, a beteg tüdőnek!

Az EGGER-féle 
dijj utal mázott mellpasztillák

■ . ;i i i I ; nio - i . sikerrel küzdenek úgy köhögés, nyakbántalmak. 
:.í h.ijoknd valamint nehéz, lélekzésnél és a leghatósabb 

iti.iy a i gbizhafobbaii alkalmaztunk nyak-és mellbetegek nó) 
I . i I k d it .u. < 2 és 50 kr. Kaphatók a gyógy- 

. /. . I ■ • i h a i; : S tly Ai.lal és Rónai Ede. Szab a d-
k i . k rév Mil.< -in llb -. <i.,"flv tiyorgy, Décsy Dezső Sándor. 
Ki. \| . i ,i - I |. k • n: Grossinger C. B. Diemitrievics
• I’ <• - <>. <•. II. és Maximovits János gyógyszerész uraknál.

’■ E rovat alatt közlőitekért nem vállal felelősséget a ttzerk.

iaptui.udono. Dr. MOLNÁR GYl LA. 
Kiadó OBLÁT h ÍKOLY.

HIRDETÉSEK.

Malijevac Péter s. k. alispán.

T. ur! Eu már főbb év óta használom az ön méltán híres 
Anatherin-szájvizét a h-Ljobb sikerrel, hanem az annyira utánoz- 
tátik, hogy egyenes.-n önhöz fordulok, hogy póstautánvétellel ne
kem 4 inog Anatherin-szájviz, t és két skatulya fogport küldeni.

Dr. Michnetz Lajos, járásorvos Szendrőn.
Van szerencsém értesíteni, hogy Anatherin-szájvizét a leg

több fog- és szájbajnál a legjobb sikerrel alkalmazom és állandó 
haszálatra ajánlom.

Nagy-Miklós. Dr. Fettor J.

\ lka Imi be\ ásírlás.

• Etitor. "W
>rk..... ezennel a n. ••. közönség becses

/ gi-mi-o felhívni. <*s  kérem szükségleté- 
■ -1 a kaiimiloi! szonn i\,>en meggyőződni 

*..' ioghilib igyekvő-som b. vevőimet a leg- 
abb arak im*lh*tt  teljes megelégedésére ki-

\ i as/h’kos k'-sz.j ilicn tartok mindennemű 
asztalos- és kárpitozott bútorokat, 
kis -/" ni. s a jelen kornak megfelelő divatos

I kanapé. 6 fontéi. bortlo broitaf se
van,lyrinilirl Imaoina. mely szintén készletben 

igen jutányos áron eladó.
A közönség becses pártfogását kérve, 

tisztelettel

Zx-cller -A__3
12

kaipiio- díszítő ó> bútorkereskedő,
Zoniborban. toiitczu, a tiikiirckpénztárriil szemben.

Február 1-től május l-ig az üzleti hely iségek reggeli
7 órától éjfél után 2 óráig nyitvák és igy minden
rendelés még beérkezte, napján vétetik elintézés alá.

Stowasser J.
csász. kir. kizár, szab, hangszergyára Budapesten, II.. Láiicz- 

hiilutcza 5. sz.

Fióküzlet: Verona. ‘“^1
Az ossz.es budapesti katonai zenekarok szállítója stb. 

Ajánlja mindennemű zenchangszereket u. in. I‘a-, fúvó-, réz-, 
vonó- és veröhangszereket, czinibalt pedállal és anélkül.

Nagy raktár fentebbi összes hangszerek és ezek alkatré
szeiben ; bel- külföldi húrok. Különlegesség olasz húrokban. 
Mindez a legolcsóbb gyári arak mellett.

Harmonikák és különféle mechanikus miíhangszerek 
raktára. 2—2

Minden javítás jól. gyorsan és olcsón eszközöltetik.
Legpontosabb kiszolgálás. Árjegyzékek ingyen é- bérmentve

Goldmann József, Zomborban
Varrógép gyáriraktár s javitó-niűhely.

Van szerencsém a n. é. közönség figyelmét 
a főuteza Millasevils-féle házban levő gazdagon föl
szerelt raktáramra fölhívni, melyben mindennemű 
varró- és mosógépek jobb minőségben, alkat
részek minden systéma szerint, házi- és VCI1- 
déglövillamcsöngetyü,

telefon és villámhárítók
.. stb vannak, s azon udvarias kérelmet te

szem. hogy engem netáni bevásárlás esetén nagy
becsű megrendeléseivel szerencséltessen, elvül 
tűzvén, ki magamnak a legjutánosabb föltételek 
mellett szolgálni ki vevőimet.

Egyszersmind ajánlom mechanikailag berendezett műhelyemet minden 
systéma szerinti

varrógép kijavítására
továbbá házi vendéglői sürgöny telephon s villámhárítók bevezetésére 
évi jótállás s a legolcsóbb árak mellett.

Magamat a n. é. közönség figyelmébe ajánlva, vagyok

Goldmann József.
. .

Árjegyzékkel é.s felvilágositÚRokkal szolgál

Fairbanks-mérlegek
az egész világon a legtökéletesebbnek elismert 

mérleg-szerkezetek.
A szabadalmazott Fairbauks-niérlegek százados reiidszeríiok, rend- 

kívül érzékenyek és tolósulylyal vannak ellátva. — Tartósság, pontosság 
és könnyű kezelésüknél fogva az összes világkiállításon első dijat nyert 
legkitűnőbb mérlegek. A jutányos árakban — melyek sulyokkal szarni- S® 
toli tizedes mérlegek árainál sem magasabbak - a hitelesítés, csórna- 
golás és vasútra való feladás költségei bennfoglaltalnak. Gazdasági sze- feM 
kér- és zsák-mérlegeink, valamint inarhamérlegeink a legkedveltebb wg 
mérleg-szerkezetek.
iW*  Gyártásunk állami felügyelet alatt áll. Ji'<
Czim : Oszt.-inagy. Ealrbanks-társasíig mérleg- és gép- 

gyára John Block vezérigazgató
KV II i; I) A I' K S T, ANDBÁ88Y - IJ T 211. 

a központi iroda. Gyár: Újpest — K.-M e g y o r.

Oblát Karoly könyvnyomdájából, Zomborban.

ossz.es

